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SUPPLEMENT

THE miheit OF THE zeiyxt drax`

milwy zyxt is the first of the zeiyxt drax` that precede  gqt. In many synagogues,
milwy zyxt is the first zay since the  mi`xep mini in which the congregation recites
miheit during the zelitz.  In the case of the zeiyxt drax`, the miheit serve the
purpose of reminding the congregation of the theme of each of the zeiyxt rax`.  The
recitation of the  miheit and the recitation of the special xihtn and dxhtd are what mark
the uniqueness of the zay.

It is one of your editor’s goal to stimulate interest in studying miheit.  The miheit are
unique in that they represent the personal expression of one individual.  That individual
authored his liturgical poems in the hope that his words would raise the spiritual level of
the prayer service.  The author chose his words carefully and adapted many of the words
from the yxcn, the `xnb and the j"pz.  

Let us begin by understanding why the sections of  miheit open with the paragraph that
begins: mipeape minkg ceqn:

zel`ya d`x dxyr dpenya miheitd iptl z`fd dncwdd mrh-mipeape minkg ceqn
xn`c meyn aezk ea lk xefgnae  .zeyx zlihp oirk `idy ('glx oniq) xi`i zeg zeaeyze

('` ,'cl zekxa) dcedi iax ylya `le ,zepey`x ylya `l eikxv mc` l`yi l` mlerl
dylyd  rvn`a wiqtdl xzen m` mipe`bd inkg ewlgpe  .zeirvn`a `l` ,zepexg`

eid mipey`xd miphiitd ixdy exizd mipe`b daxde ,miheite zeaexw zxin`a zepey`xd
ikxvl wxc edl miw dcedi iax ixace ,dltzd jeza mxn`l zeaexw ehiite milecb minkg
gilyd lr eppelzi `ly xeaivd ly mzrc qitdl icke  .ixy xeaiv ikxv la` exn`p cigi

mdiptl lvpzn `ed ,miheitd zxin`a dltzd rvn`a wiqtdl envrl dyxny xeaiv
.jk xnel ecq mznkg aexa mdy "mipeape minkg ceqn" `l` ,dyer `ed envr zrcn `ly

In the opening  heit in u"yd zxfg the author borrows the words: lwyna xtqna from a
yxcn: 

lrdl jl lk lwyna xtqna ,lret lka zenf f`n f`
(g `xfr) gzt x"a ield oia` 'x l`xyi ipa xtqn dide `"c-a dyxt (`plie) dax xacna
 xn`py dcn mdl yi mind  .dcn mdl yi mixacd lk oia` x"` 'ebe lkl lwynae xtqna
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minye (/'n ediryi/ my) xn`py dcn mdl yi minyde  .min elrya ccn in (n diryi)
yi mixdde  .ux`d xtr yilya lke (/'n ediryi/ my) xn`py dcn el yi xtrde  .okz zxfa
my) xn`py dcn mdl yi zerabde  .mixd qlta lwye (/'n ediryi/ my) xn`py dcn mdl
ine .lkl lwynae xtqna xn`py dcn mdl yi mixacd lk  .mipf`na zerabe (/'n ediryi/

ipa xtqn dide xn`py dcne xtqn mdl oi`y l`xyi el` dcn `le xtqn `l el oi`y
 .mid leg dn mid legk l`xyi

The second line has  a reference to epiax dyn taken from a weqt in yneg: 
lry inn ieynl oka zcb  ;d"awd ly eilbx zetka eccnpy mind on jynpy dynl zcbd-

i ¦M x ¤n Ÿ̀Y©e d ¤WŸn Fn §W `ẍ §w ¦Y©e o ¥a §l Dl̈Îi ¦d §i ©e dŸr §x ©RÎz ©a §l Ed ¥̀ ¦a §Y©e c¤l¤I ©d l ©C §b ¦I ©e-'i ,'a ,zeny
 m ¦i ©O ©dÎo ¦nEd ¦zi ¦W §n:

Other lines contain words that are borrowed from j"pz:
lrz ixvde xag mcra lg :xn`py enk mcra lltzde dyn `ay cr- lgie`xwpe .dyn

 .minya mdia`l l`xyi z` xaigy my lr my cenr 'bi sc dlibn zkqn ilaa cenlz
oircei ep`e ,md cg` jixac lk :ikd xn` minid ixaca gzt ded ik ift oa oerny iax -'`

 z`e xecb ia` cxi z` dcli dicdid ezy`e ('c ,'` minid ixac) .oyxeclxagekey ia` 
lr - dicdi dl ixw i`n` .cxn gwl xy` drxt za diza ipa dl`e gepf ia` l`izewi z`e

iax xn`e ,xe`id lr uegxl drxt za cxze ('a zeny) aizkc ,dxf dceara dxtky mey
lcbnd lky jl xnel - !diziax iieax `de ?dcli .dia` zia ilelibn uegxl dcxiy :opgei

cxi eny `xwp dnle ,dyn df - cxi .ecli eli`k aezkd eilr dlrn ezia jeza dnezie mezi
z` xaigy - xag ,l`xyi ly odizevxt xcby - xecb .einia on l`xyil mdl cxiy -

 .minyay odia`l l`xyi

z`y el cbd m`yn gxehmgxh `yiy dynl xn` l`xyil eny jxazi ezad`ne-
  .m`ynez`yl y`x ielz uildl mxyizra dyn bdp oke-xyei uiln mdilr zeidle -

`ed xyt` `ld xn`e d"awd iptl dyn uilnd dilz eaiigzpe dxf dceara e`hgy
oeyld `p jetd ,dilzl y`x z`iyp edf ,mcinydl zxn` ,miniiw jipae zniiw jzxifby

.m`yple mlcbl z`yl dyn ektd y`x ielz ly dxifbd aezkd dfe  .mnexl daehl

The theme of the first paragraph of the second heit: G-d reins in the wind and rain so as
not to harm mankind; mankind gives a half shekel as a redemption in a manner that does
not cause injury to mankind.  The words are also borrowed from j"pz:
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gex `xeae xv miqelt wizrn
Who lifts up mountains and limits the winds that He creates

wizrn- -'d weqt 'h wxt aei`wizrnd :et`a mktd xy` erci `le mixd 
miqelt- xtr ylya lke okz zxfa minye min elrya ccn in-'ai weqt 'n wxt ediryi

lwye ux`d qlta  :mipf`na zerabe mixd
gex `xeae xv- gexdy drya `pipg iaxa ryedi iax xn`-eh dyxt (`plie) dax `xwie

izeixal wifz `ly xidf ied el xne`e zeraba elyxne mixda exayn d"awd iptln z`vei
.iziyr ip`y zenyp liaya iziyr ip` zenype sehri iptln gex ik (fp diryi) '`py

The second paragraph focuses on ond and how the zekf of the lwyd zivgn saved them
from ond’s decree:

cnr mxh xiry cf bixy 
Before a branch (ond) that sprouted from the seed of eyr could do his damage

yiwl oa oerny iax mya iel iax-d"d/ c xeh r sc ` wxt dlibn zkqn inlyexi cenlz
ipa ly otqk micwiy ahen 'n` 'xyi lr etqk lewyl cizr ryxd ondy d"awd dtv

.milwy zyxta oixewe oinicwn jkitl ryxd eze` ly etqkl

df uwa zebdl z`f dyxt
After the destruction of the ycwnd zia, the reading of milwy zyxt became a substitute
for the giving of the milwy. 

df ozn zz ok xivl xev dev
G-d (xev) commanded dyn (xiv) to give the lwyd zivgn as a dxtk for the lbrd dyrn.

Editor’s Note: These are just a few examples of the work that went into composing these
miheit.  

The explanations provided in this supplement were adapted from the gaye oex
 zexvei annotated by Aharon Levy
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